
CHORUSMART RO

Mecanism de acţionare dispozitiv universal de redu-
cere a tensiunii KNX 1 canal 500 VA/2 canale 300 VA 
- pentru şina DIN

مشغل مخفتّ عام KNX أحادي القناة 500 فولط أمبير/ ثنائي 
DIN القناة 300 فولط أمبير - تركيب على قضيب 

 KNX 1 kanallı 500VA / 2 kanallı 300VA üniversal dimmer
aktüatör - DIN rayına monte edilen tipte 

GW A9 301 GW A9 302

B

F  Siguranţă cu putere înaltă de întrerupere (maxim 2,5 A pentru canalul de 
500 VA, maxim 1,6 A pentru canalul de 300 VA)

1  LED de semnalare a tipului de sarcină (SARCINĂ x)
)LOAD x( لمبة بيان الإشارة إلى نوع الحمل 
Yük tipini belirten LED (YÜK x)

2  Butoane de selectare a tipului de sarcină (SARCINĂ x)
)LOAD x( الأزرار الانضغاطية لتحديد نوع الحمل 
Yük türünü seçmek için basma düğmeler (YÜK x)

3  Butoane de comandă locală a canalelor (CH x)
)CH x( الأزرار الانضغاطية لأوامر القناة المحلية 
Yerel kanal kumandası için basma düğmeler (CH x)

4  LED de stare canal (CH x)
)CH x( لمبة بيان الحالة 
Kanal durumu için LED (CH x)

5  LED de semnalare a anomaliei
 لمبة بيان الإشارة إلى الأخطاء
Arıza bildirimi için LED

6  LED de programare
 لمبة بيان للبرمجة
Programlama için LED

7  Tastă de programare
 مفتاح زر للبرمجة
Programlama için düğme tuşu

8  Bornă pentru conexiunea canalului 1
 طرف لتوصيل القناة 1
Kanal 1’i bağlamak için terminal

9  Bornă pentru conexiunea canalului 2
 طرف لتوصيل القناة 2
Kanal 2’yi bağlamak için terminal 

10  Terminale magistrală
 أطراف ناقل البيانات
VERİYOLU terminalleri
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canal 1/1 القناة/kanal 1

canal 2/2 القناة/kanal 2
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230 V
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1   Cablu magistrală 
كابل ناقل البيانات
Veriyolu kablosu

2   Conductor de continuitate electrică 
موصل الاستمرارية الكهربائية
Elektriksel süreklilik iletkeni

3   Ecranare 
الغلاف الواقي
Blendaj
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1   Conectare dispozitiv magistrală 
  توصيل جهاز ناقل البيانات
Veriyolu cihazı bağlantısı

2   Conexiune cablu magistrală 
توصيل جهاز ناقل البيانات
Veriyolu cihazı bağlantısı

ROMÂNĂ
 - Siguranţa dispozitivului este garantată doar prin respectarea instrucţiunilor de sigu-
ranţă şi de utilizare; aşadar, asiguraţi-vă că le aveţi întotdeauna la îndemână. Asigu-
raţi-vă că instrucţiunile sunt furnizate instalatorului şi utilizatorului final.

 - Produsul este destinat exclusiv utilizării pentru care a fost conceput în mod expres. 
Orice altă utilizare este considerată improprie şi/sau periculoasă. În cazul în care 
aveţi nelămuriri, contactaţi Serviciul de asistenţă tehnică (SAT) din cadrul GEWISS.

 - Produsul nu trebuie să fie modificat. Orice modificare anulează garanţia şi poate face 
ca folosirea produsului să prezinte riscuri.

 - Producătorul nu îşi asumă răspunderea pentru eventualele daune cauzate de uti-
lizările improprii, greşite sau eventualele modificări aduse produsului achiziţionat.

 - Punct de contact indicat pentru îndeplinirea obiectivelor directivelor şi regulamen-
telor UE aplicabile:

GEWISS S.p.a. Via A. Volta, 1 - 24069 Cenate Sotto (BG) - Italia
Tel.: +39 035 946 111 - qualitymarks@gewiss.com

Simbolul pubelă tăiată fixat pe echipament sau pe ambalaj indică faptul 
că, la sfârşitul vieții sale utile, produsul trebuie eliminat separat de cele-
lalte deşeuri. La sfârşitul utilizării, utilizatorul trebuie să încredințeze 
produsul unui centru de reciclare diferențiată corespunzător sau să îl 
returneze distribuitorului dacă achiziționează un produs nou. În cazul 

distribuitorilor cu o suprafață de vânzare de cel puțin 400 m², este posibilă încredin-
țarea gratuită a produselor de eliminat cu dimensiuni sub 25 cm, fără obligația de a 
efectua o achiziție. Eliminarea corespunzătoare a echipamentului dezafectat în vede-
rea reciclării, tratării şi eliminării compatibile cu mediul contribuie la prevenirea 
efectelor potențial negative asupra mediului înconjurător şi a sănătății şi promovează 
reutilizarea şi/sau reciclarea materialelor din care este realizat echipamentul. Gewiss 
participă activ la activitățile care promovează reutilizarea Corectă, reciclarea şi recu-
perarea echipamentelor electrice şi electronice.

CONŢINUTUL PACHETULUI

1 buc. mecanism de acţionare dispozitiv universal de reducere a tensiunii 1 canal 
500 VA (sau 2 canale 300 VA)  - pentru şina DIN
1 buc. bornă magistrală
1 buc. capac cu şurub
1 buc. manual de instalare şi utilizare

PE SCURT

Mecanismul de acţionare a dispozitivului universal de reducere a tensiunii - pen-
tru şina DIN, disponibil în cele două versiuni cu 1 canal 500 VA şi 2 canale 300 
VA, permite comandarea şi reglarea lămpilor cu incandescenţă şi cu halogen de 
230 Vca, sarcinilor inductive (lămpi cu halogen de joasă tensiune prin intermediul 
transformatoarelor cu înfăşurare), sarcinilor capacitive (lămpi cu halogen de joasă 
tensiune prin intermediul transformatoarelor electronice), lămpilor cu LED de 230 
Vca reglabile şi lămpilor CFL reglabile. Mecanismul de acţionare a dispozitivului de 
reducere a tensiunii este alimentat de linia 230 Vca (luată din faza canalului 1), astfel 
încât să permită comanda locală a sarcinii şi în lipsa tensiunii pe magistrala KNX. 
Dispozitivul este dotat cu butoane şi cu LED-uri frontale pentru comanda şi indicarea 
stării ieşirilor şi pentru selectarea tipului de sarcină şi cu un LED de semnalare a 
anomaliei . Mecanismul de acţionare a dispozitivului de reducere a tensiunii permite 
activarea şi dezactivarea sarcinii conectate, reglarea valorii luminozităţii, executarea 
comenzilor temporizate, a comenzilor prioritare şi a comenzilor de activare blocare 
pentru forţarea stării de ieşire, memorarea şi executarea scenariilor, gestionarea 
funcţiei secundare pentru controlul luminozităţii din partea unui dispozitiv principal 
KNX. Mecanismul de acţionare a dispozitivului de reducere a tensiunii este montat pe 
şina DIN, în interiorul tablourilor electrice sau al dozelor de derivaţie.

FUNCŢII

Mecanismul de acţionare a dispozitivului de reducere a tensiunii este configurat prin 
intermediul software-ului ETS pentru a îndeplini următoarele funcţii:

COMUTARE PORNIRE/OPRIRE
-  Setare valoare luminozitate pentru executarea comenzii de comutare în poziţia de 

PORNIRE

REGLARE LUMINOZITATE RELATIVĂ
-  Parametrizarea pragului de reglare maxim şi a pragului minim de reglare.
-  Parametrizarea vitezei relative de reglare între 0% şi 50% şi între 50% şi 100%

REGLARE LUMINOZITATE ABSOLUTĂ
-  Setarea modului de atingere a valorii luminozităţii solicitate (prin rampă sau prin 

salt la valoare)
-  Parametrizarea vitezei de reglare a rampei 0% - 100%

SCENARII
-  Memorarea şi activarea a 8 scenarii (valoare 0-63)
-  Activarea/dezactivarea memorării scenariilor din magistrală

COMANDĂ PRIORITARĂ (FORŢARE)
-  Setarea valorii luminozităţii la activarea forţării PORNIRII
-  Setarea stării forţării la restabilirea tensiunii magistralei

COMUTARE TEMPORIZATĂ (LUMINĂ SCĂRI)
-  Parametrizarea valorii luminozităţii în timpul temporizării
-  Setarea timpului de activare
-  Setarea timpului de preavertizare
-  Parametrizarea comportamentului la primirea comenzii de activare temporizată cu 

temporizare deja activă
-  Setarea timpului de activare a luminii pe scări din magistrală

FUNCŢIE DE BLOCARE
-  Parametrizarea valorii de activare a blocării, comportament cu blocare activă şi 

comportament la dezactivarea blocării
-  Setarea valorii obiectului de blocare la descărcare şi la restabilirea tensiunii magis-

tralei

MOD SECUNDAR PENTRU CONTROLUL DE LA DISPOZITIVUL MAGISTRALEI
-  Setarea timpului de monitorizare, comportamentul dispozitivului de reducere a 

tensiunii în siguranţă
-  Parametrizarea valorii modului secundar la descărcare şi la restabilirea tensiunii

FUNCŢIE LOGICĂ
-  Operaţiune logică AND/NAND/OR/NOR cu obiect de comandă şi obiect rezultat 

funcţie logică
-  Operaţiuni logice AND/NAND/OR/NOR/XOR/XNOR până la 8 intrări logice
-  Setare operaţiune NOT pe cele 8 intrări
Pentru toate obiectele de comandă se poate seta:
-  Setarea modului de atingere a valorii luminozităţii solicitate (prin rampă sau prin 

salt la valoare)
-  Parametrizarea vitezei de reglare a rampei 0% - 100%
-  Setare întârziere la aprindere şi întârziere la stingere

ALTE FUNCŢII
-  Parametrizarea comportamentului ieşirii la căderea/restabilirea tensiunii MAGIS-

TRALEI
-  Setarea transmiterii informaţiei de stare de PORNIRE/OPRIRE şi valoare procentu-

ală actuală a luminozităţii
-  Setarea transmiterii informaţiei de suprasarcină
-  Setarea transmiterii informaţiei de lipsă tensiune 230 V (cu tensiune magistrală 

prezentă)
-  Activare contor canal pentru contorizarea perioadei de aprindere sau de stingere a 

canalului
-  Setarea funcţionării tastei locale

INSTALARE

ATENŢIE:  Instalarea dispozitivului trebuie să fie efectuată numai de 
personal calificat, respectând normele în vigoare şi instrucţiunile pri-
vind instalarea KNX.

INSTRUCŢIUNI PENTRU INSTALAREA KNX
1.  Lungimea liniei magistralei nu trebuie să depăşească 350 de metri între meca-

nismul de acţionare a dispozitivului de reducere a tensiunii şi alimentator.
2.  Lungimea liniei magistralei nu trebuie să depăşească 700 de metri între meca-

nismul de acţionare a dispozitivului de reducere a tensiunii şi cel mai îndepărtat 
dispozitiv KNX.

3. Pentru a evita semnalele şi supratensiunile nedorite, nu creaţi circuite inelare.
4.  Menţineţi o distanţă de cel puţin 4 mm între cablurile izolate individual ale linei 

magistralei şi cele ale liniei electrice (figura C)
5. Nu deterioraţi conductorul de continuitate electrică al ecranării (figura D).

ATENŢIE: cablurile de semnal neutilizate ale magistralei şi conductorul 
de continuitate electrică nu trebuie să atingă niciodată elemente aflate 
sub tensiune sau conductorul pentru împământare!

MONTARE PE ŞINA DIN
Montaţi dispozitivul de reducere a tensiunii pe şina DIN de 35 mm după cum 
urmează (figura E):
1. Introduceţi clema de prindere superioară a dispozitivului pe şina DIN.
2. Rotiţi dispozitivul şi blocaţi-l pe şina DIN, acţionând asupra plăcuţei de fixare.

CONEXIUNI ELECTRICE

ATENŢIE: decuplaţi tensiunea de reţea înainte de a conecta dispozitivul 
la reţeaua electrică

 Figura B prezintă schema conexiunilor electrice.
1.  Conectaţi firul roşu al cablului magistralei la borna roşie (+) a terminalului şi 

firul negru la borna neagră (-). La terminalul magistralei pot fi conectate până la 
4 linii ale magistralei (fire de aceeaşi culoare în aceeaşi bornă) (figura F).

2.  Izolaţi ecranul, conductorul de continuitate electrică şi firele alb şi galben care 
au rămas de la cablul magistralei (dacă se utilizează un cablu al magistralei cu 
4 conductoare), care nu sunt necesare (figura D).

3.  Introduceţi borna magistralei în picioruşele corespunzătoare ale dispozitivului. 
Direcţia corectă de introducere este determinată de ghidajele de fixare. Izolaţi 
borna magistralei utilizând capacul corespunzător, care trebuie să fie fixat cu 
ajutorul şurubului său la dispozitiv. Capacul garantează distanţa minimă de 4 
mm între cablurile de putere şi cablurile magistralei. (figura G).

4.  Conectaţi sarcina la bornele cu şurub corespunzătoare aflate pe mecanismul de 
acţionare, verificând să nu depăşească limitele de putere specificate în tabelul 
următor.

5.  Protejaţi dispozitivul de reducere a tensiunii introducând pe linia de alimentare 
o siguranţă cu putere înaltă de întrerupere, de maxim 2,5 A (pentru un canal de 
500 VA) sau maxim 1,6 A (pentru un canal de 300VA).

NOTĂ:  nu este permisă adăugarea elementelor de separare între faza de reducere 
a tensiunii şi sarcină.

UTILIZAREA BUTOANELOR DE COMANDĂ LOCALĂ
Butoanele de comandă locală ale fiecărui canal (figura A) permit efectuarea comu-
tării ciclice PORNIT/OPRIT, aducând nivelul de luminozitate de la 0% la 100% şi 
invers la fiecare apăsare (setare implicită).
Dacă este activă o comandă prioritară, comenzile locale nu sunt executate.
Puteţi configura comportamentul butoanelor de comandă locală prin intermediul 
ETS.

PUTERE LA IEŞIRE
Puterea minimă/maximă care poate fi gestionată de fiecare canal şi tipul de ali-
mentare (*) depind de tipul de sarcină controlat, după cum este prezentat în tabel:

Tipuri de sarcină Putere 
minimă

Putere maximă 
(1 canal)

Putere maximă 
(2 canale)

Tip de 
alimentare 

(**)

Lămpi cu incandescenţă şi cu 
halogen 230 Vca

10 W 500 W 300 W LE

Lămpi cu halogen de joasă tensiune 
cu transformatoare electronice

10 VA 500 VA 300 VA TE

Lămpi cu halogen de joasă tensiune 
cu transformatoare feromagnetice

10 VA 500 VA 300 VA LE

Lămpi cu LED-uri de 230 Vca, 
reglabile

3 W 150 W 75 W TE

Lămpi CFL reglabile 5 W 150 W 75 W TE

(*) Există două modalităţi pentru controlarea lămpilor reglabile: LE (Leading Edge) 
cu reducere de început de fază (potrivită pentru sarcini rezistive şi transformatoare 
toroidale şi lamelare) şi TE (Trailing Edge) cu reducere de sfârşit de fază (potrivită 
pentru transformatoare electronice şi sarcini capacitive).

Leading Edge   Trailing Edge

(**) Verificaţi întotdeauna tipul de control specificat pe ambalajul lămpii. În cazul 
în care tipul de control selectat nu este cel corect, dispozitivul de reducere a 
tensiunii şi sarcina nu sunt avariate, dar în timpul reglajelor se vor putea observa 
pâlpâiri ale luminii.

Dispozitivul de reducere a tensiunii cu 2 canale (GW A9 302) este în măsură să 
gestioneze şi un singur canal la putere maximă complexivă de 500 VA: în acest 
caz, trebuie să utilizaţi doar canalul 1.

ALARMĂ LIPSĂ TENSIUNE 230 V
În cazul alarmei privind lipsa tensiunii de 230 V, LED-ul de semnalare a tipului de 
sarcină asociat canalului în alarmă se aprinde continuu în roşu, iar LED-ul de stare 
a canalului şi LED-ul de semnalare a anomaliei nu se schimbă.
Dacă alarma privind lipsa tensiunii este cauzată de deconectarea tensiunii la in-
trare în timpul unei supraîncălziri, LED-ul de semnalare a anomaliei rămâne aprins 
continuu în roşu neîntrerupt, iar LED-urile de stare a canalului şi de semnalare a 
tipului de sarcină sunt aprinse continuu în roşu.
Dacă alarma privind lipsa tensiunii este cauzată de deconectarea tensiunii la in-
trare în timpul unei suprasarcini, LED-ul de semnalare a anomaliei rămâne aprins 
continuu în roşu, LED-ul de stare a canalului este aprins continuu în galben, iar 
LED-ul de semnalare a tipului de sarcină este aprins continuu în roşu.

COMPORTAMENT LA CĂDEREA ŞI LA RESTABILIREA ALIMENTĂRII MAGISTRA-
LEI
În cazul unei căderi de tensiune la magistrală, dispozitivul de reducere a tensiunii 
menţine starea ieşirilor. Puteţi configura prin intermediul ETS comportamentul fie-
cărui canal în urma restabilirii alimentării cu tensiune a magistralei.

COMPORTAMENT LA CĂDEREA ŞI LA RESTABILIREA TENSIUNII DE 230 V
În cazul unei căderi a tensiunii de 230 V, fiecare canal al dispozitivul de reducere 
a tensiunii revine la valoarea de luminozitate 0%. Puteţi configura prin intermediul 
ETS comportamentul fiecărui canal în urma restabilirii tensiunii 230 V.

SEMNALĂRI PRIN INTERMEDIUL LED-URILOR

Eveniment LED de semnala-
re a anomaliei

LED de stare 
canal (CHx)

LED de semnalare 
a tipului de sarcină 

(Sarcină x)

Sarcină nealimentată (OPRIT sau 
valoare de reglare 0%) şi tensiune 
de reţea prezentă

- OPRIT -

Sarcină alimentată (PORNIT sau 
valoare de reglare diferită de 0%) şi 
tensiune de reţea prezentă

- Verde continuu -

Lipsă tensiune - - Roşu continuu

Suprasarcină în curs Roşu continuu Galben 
continuu

-

Revenire după suprasarcină Roşu continuu Galben  
intermitent

-

Supraîncălzire în curs Roşu continuu Roşu continuu -

Revenire după supraîncălzire Roşu continuu Roşu  
intermitent

-

ÎNTREŢINERE
Pentru curăţare, folosiţi o lavetă uscată.

PROGRAMARE CU SOFTWARE-UL ETS

Dispozitivul trebuie să fie configurat cu software-ul ETS.
Pentru informaţii detaliate privind parametrii de configurare şi valorile acestora, 
consultaţi
Manualul tehnic.

DATE TEHNICE

Comunicare Magistrală KNX

Alimentare Prin intermediul magistralei KNX, 29 Vcc SELV

Cablu magistrală KNX TP1

Absorbţie de curent de la 
magistrală

maxim 10 mA

Elemente de comandă 1 tastă miniaturală de programare
Butoane de comandă locală canale
Butoane de selectare a tipului de sarcină

Elemente de vizualizare 1 LED roşu de programare
LED de stare canal
LED de semnalare a tipului de sarcină
LED de semnalare a anomaliei

Tensiune nominală 230 Vca (±10%), 50/60Hz

Putere maximă disipată 5 W

Consum în standby 1,2  W

Mediu de utilizare În interior, în locuri uscate

Temperatură de funcţionare -5 ÷ +45 °C

Temperatură de depozitare -25 ÷ +55 °C

Umiditate relativă Maxim 93% (fără condens)  

Conexiune la magistrală Bornă de cuplare cu 2 pini Ø 1 mm

Conexiuni electrice Borne cu şurub, secţiune maximă cabluri: 
2,5 mm2

Grad de protecţie IP20

Dimensiune 4 module DIN

Referinţe normative Directiva 2014/35/EU privind echipamentele de 
joasă tensiune
Directiva privind compatibilitatea electromag-
netică 2014/30/EU EN50428, EN60669-2-5, 
EN50090-2-2

Certificări KNX

ATENŢIE: pentru a regla mai multe lămpi LED/CFL în paralel conec-
tate pe acelaşi canal al dispozitivului de reducere a tensiunii, trebuie 
ca acestea să fie de aceeaşi putere, acelaşi tip şi să aibă acelaşi 
producător.

SELECTAREA SARCINII CARE TREBUIE CONTROLATĂ ŞI A TIPULUI DE DECLAN-
ŞARE
Modalitatea de alimentare a sarcinii care trebuie controlată şi tipul de declanşare 
pot fi setate conform procedurii următoare:

Intrare mod de configurare
- apăsaţi tasta de programare: se aprinde LED-ul roşu de programare
-  apăsaţi simultan timp de cel puţin 1 secundă butoanele de comandă CH1 şi 

Load 1 sau CH2 şi Load 2 (modul de configurare este unic şi este întotdeauna 
activat pentru ambele canale)

-  aşteptaţi ca LED-ul roşu de programare să clipească de trei ori
După ce aţi accesat faza de configurare, toate canalele sunt dezactivate (valoare 
luminozitate 0%), în timp ce LED-urile CH1 şi CH2 indică parametrul care trebuie 
configurat, iar LED-urile Load 1 şi Load 2 indică starea actuală a configurării 
parametrului, după cum este prezentat în tabel:

Parametru LED de stare 
canal (CHx)

Valori LED de semnalare a 
tipului

de sarcină (sarcina x)

Tip de sarcină Roşu 
continuu

Trailing edge Roşu intermitent (1 Hz)

Leading edge Roşu continuu

Tip de declanşare 
(***)

Galben 
continuu

Soft start Galben continuu

Fast start Galben intermitent (1 Hz)

Se poate modifica setarea parametrului canalului 1 acţionând tasta Load 1 şi al 
canalului 2 acţionând tasta Load 2.
Se poate confirma setarea unui parametru şi se poate trece la setarea celui 
următor apăsând butonul CH1 pentru canalul 1 şi CH2 pentru canalul 2.

IEŞIRE MOD DE CONFIGURARE
-  pentru a salva noile setări: apăsaţi butonul de programare
-  pentru a ieşi fără a salva setările: aşteptaţi 10 secunde (de la ultima apăsare 

pe buton).
Încheierea modului de configurare este semnalată prin intermediul a trei aprin-
deri scurte ale LED-ului roşu de programare urmate de stingerea acestuia.
La ieşirea din etapa de configurare, este restabilită starea canalelor anterioară 
intrării în această procedură şi sunt procesate eventualele mesaje provenite 
de la magistrală.
În cazul în care este modificat tipul de declanşare de la „soft start” la „fast 
start”, timpul de rămânere a sarcinii la 100% pentru declanşarea sarcinii înainte 
de iniţializarea rampei de reglare la valoarea dorită este fix şi egal cu 2 secunde.
(***)Există două modalităţi pentru declanşarea sarcinii comandate: Soft Start, 
prin care reglarea este realizată de la valoarea minimă la valoarea dorită, şi Fast 
Start, prin care sarcina este adusă la valoarea maximă de luminozitate şi apoi 
redusă până la valoarea dorită.

GESTIONARE SUPRAÎNCĂLZIRE
O eventuală supraîncălzire este semnalată prin intermediul LED-ului de semna-
lare a anomaliei care este roşu şi aprins continuu şi al LED-ului asociat canalului 
în alarmă, acesta fiind de asemenea roşu şi aprins continuu. În timpul supraîn-
călzirii, ieşirile dispozitivului de reducere a tensiunii sunt fixe şi egale cu 10% şi 
orice comandă primită de la magistrală este ignorată. 
Puteţi încerca să eliminaţi cauza supraîncălzirii în două moduri: aşteptând ca 
temperatura canalului să coboare de la sine sau deconectând tensiunea reţe-
lei (în acest caz, ieşirea canalului se opreşte şi revenirea la o temperatură de 
funcţionare normală ar putea fi mai rapidă; pentru a relua funcţionarea normală, 
trebuie să reconectaţi tensiunea reţelei).
Odată eliminată cauza supraîncălzirii şi după ce este atinsă temperatura norma-
lă de lucru, se poate restabili funcţionarea normală şi dezactiva semnalare a de 
supraîncălzire în următoarele moduri:
-  acţionând tasta frontală a canalului şi comandând ieşirea. Dacă temperatura 

scade sub valoarea de alarmă, canalul execută un test aducând ieşirea la 
valoarea de luminozitate maximă şi după aproximativ 15 secunde, dacă tem-
peratura rămâne sub valoarea de alarmă, LED-ul de semnalare a anomaliei 
se stinge şi LED-ul de stare a canalului revine la starea anterioară celei de 
supraîncălzire. În timpul revenirii (aproximativ 15 secunde), LED-ul de semna-
lare a anomaliei rămâne roşu şi aprins continuu, în timp ce LED-ul de stare a 
canalului devine roşu şi se aprinde intermitent;

-  trimiţând o comandă prin intermediul magistralei. Dacă temperatura a coborât 
sub valoarea de alarmă, canalul, indiferent de comanda primită, execută un 
test aducând ieşirea la valoarea maximă a luminozităţii.

  După aproximativ 15 secunde, dacă temperatura rămâne sub valoarea de 
alarmă, LED-ul de semnalare a anomaliei se stinge, iar canalul execută ulti-
ma comandă primită. În timpul revenirii (aproximativ 15 secunde), LED-ul de 
semnalare a anomaliei rămâne roşu şi aprins continuu, iar LED-ul de stare a 
canalului devine roşu şi se aprinde intermitent.   

LED-ul de semnalare a anomaliei, care este unic pentru ambele canale, se dez-
activează când nu există active alarme de suprasarcină şi de supraîncălzire 
în curs.

GESTIONARE SUPRASARCINĂ
O eventuală suprasarcină este semnalată prin intermediul LED-ului de semna-
lare a anomaliei aprins roşu continuu şi al LED-ul asociat canalului în alarmă, 
aprins continuu în galben. În timpul suprasarcinii, ieşirea canalului în alarmă 
este oprită şi orice comandă primită de la magistrală este ignorată. Puteţi încer-
ca să eliminaţi cauza supraîncălzirii deconectând tensiunea reţelei şi intervenind 
asupra instalaţiei; pentru a relua funcţionarea normală, trebuie să reconectaţi 
tensiunea reţelei. Odată eliminată cauza suprasarcinii, se poate restabili funcţio-
narea normală şi dezactiva semnalare a de suprasarcină în următoarele moduri: 
-  acţionând tasta frontală a canalului şi comandând ieşirea. Canalul execută un 

test aducând ieşirea la valoarea de luminozitate maximă şi, după aproxima-
tiv 15 secunde, dacă suprasarcina a fost eliminată, LED-ul de semnalare a 
anomaliei se stinge şi LED-ul de stare a canalului revine în starea anterioară 
suprasarcinii. Tasta frontală permite comanda dispozitivului de reducere a ten-
siunii şi în caz de suprasarcină. În timpul revenirii (aproximativ 15 secunde), 
LED-ul de stare a canalului se aprinde intermitent în galben;

-  trimiţând o comandă prin intermediul magistralei. Canalul, indiferent de co-
manda primită, execută un test aducând ieşirea la valoarea de luminozitate 
maximă. După aproximativ 15 secunde, dacă suprasarcina a fost eliminată, 
LED-ul de semnalare a anomaliei se stinge şi canalul execută ultima comandă 
primită. În timpul revenirii (aproximativ 15 secunde), LED-ul de stare a cana-
lului devine galben intermitent.

LED-ul de semnalare a anomaliei , unic pentru ambele canale, se dezactivează 
când nu sunt alarme de suprasarcină şi de supraîncălzire în curs.

AR TR

   فيوز بسعة قطع عالية )حد أقصى 2.5 أمبير لكل قناة 500 فولط أمبير، حد  F
أقصى  1.6أمبير لكل قناة 300 فولط أمبير(

F  Yüksek kesme kapasiteli sigorta (500VA kanal başına maks. 2,5A, 300VA 
kanal başına maks. 1,6A)



www.gewiss.com+39 035 946 11
8:30 - 12:30 / 14:00 - 18:00
lunedì - venerdì / monday - friday

Punto di contatto indicato in adempimento ai fini delle direttive e regolamenti UE applicabili:
Contact details according to the relevant European Directives and Regulations:
GEWISS S.p.A.  Via A.Volta, 1 IT-24069  Cenate Sotto (BG)  Italy  tel: +39 035 946 111  E-mail: qualitymarks@gewiss.com

According to applicable UK regulations, the company responsible for placing the goods in UK market is:
GEWISS UK LTD - Unity House, Compass Point Business Park, 9 Stocks Bridge Way, ST IVES
Cambridgeshire, PE27 5JL, United Kingdom  tel: +44 1954 712757  E-mail: gewiss-uk@gewiss.com
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RO Respectaţi instrucţiunile şi păstraţi-le într-un loc sigur pentru a le putea înmâna în stare nealterată utilizatorului final. Evitaţi utilizarea necorespunzătoare şi efectuarea de modificări. Respectaţi reglementările în vigoare privind sistemele  - AR  عربي اتبع التعليمات واحتفظ بها في مكان آمن لتسليمها إلى المستخدم النهائي. تجنب أي سوء استخدام أو عبث أو إجراء تعديلات. التزم بالتشريعات السارية فيما يتعلق بالنظام  
TR Talimatları takip edin ve son kullanıcıya teslim etmek üzere güvenli bir şekilde saklayın. Herhangi bir hatalı kullanımdan, kurcalamaktan ve değişiklikler yapmaktan kaçının. Sistemlere ilişkin yürürlükteki düzenlemelere uyun

العربية
لا يمكن ضمان سلامة الجهاز إلا في حالة الالتزام بتعليمات السلامة والاستخدام، ولذا احتفظ بها في   -

المتناول. واحرص على تسليم هذه التعليمات إلى فني التركيب والمستخدم النهائي.
ويجب استخدام هذا المنتج للغرض المخصص من أجله فقط. استخدام الجهاز لأغراض أخرى يعد   -
.GEWISS SAT مخالفاً و/أو يمثل خطرا. وإذا راودك الشك، فاتصل بخدمة الدعم الفني لشركة
تجنب إدخال تعديلات على المنتج. إدخال أية تعديلات على المنتج يؤدي إلى إلغاء الضمان فضلا   -

عن الأخطار المحتملة.
ولا تتحمل الجهة الصانعة أية مسؤولية حيال أية أضرار ناجمة عن استخدام المنتج بشكل غير سليم   -

أو بطريقة خاطئة أو عند العبث به.
نقطة التواصل المشار إليها لأغراض تنفيذ توجيهات ولوائح الاتحاد الأوروبي المعمول بها:  -

إذا كان الجهاز يحمل رمز سلة المهملات المشطوبة من الخارج أو على عبوة التغليف، 
فهذا يعني وجوب التخلص من المنتج بعيدا عن النفايات العامة بانتهاء عمره التشغيلي. 

ويجب على المستخدم التوجه بالمنتج لمركز فرز النفايات أو إعادته للتاجر المختص 
عند شراء جهاز جديد. يمكن شحن المنتجات اللازم تكهينها مجانا )دون الإلزام بشراء 
واحد جديد( وذلك لتجار التجزئة الذين لديهم مركز بيع لا تقل مساحته عن 400 م²، 
شريطة أن يكون طول هذه المنتجات أقل من 25 سم. تجميع النفايات المصنفة بكفاءة 

عالية لهدف التخلص من المنتجات المستعملة بطريقة محافظة على البيئة، أو إعادة 
تدويرها لاحقاً، من شأنه المساهمة في حماية البيئة والأفراد من جراء الآثار السلبية المحتملة، فضلا 
عن تحفيز عملية إعادة استخدام مواد التصنيع أو إعادة تدويرها. وتساهم شركة GEWISS بفعالية 

في العمليات المنوطة بتكهين الأجهزة الكهربائية والإلكترونية وإعادة استخدامها أو إعادة تدويرها 
بطريقة صحيحة وسليمة.

محتويات العبوة
1 مشغل مخفتّ عام، أحادي القناة 500 فولط أمبير )أو ثنائي القناة 300 فولط أمبير(- من 

DIN قضيب
1 طرف ناقل البيانات

1 غطاء مع برغي
1 دليل المستخدم والتركيب

موجز
يسُتخدم مشغل المخفتّ العام من قضيب DIN، المتوفر في نسختين بقناة واحدة 500 فولط أمبير 
أو بقناتين 300 فولط أمبير، للتحكم وضبط المصابيح المتوهجة ومصابيح الهالوجين قدرة من 230 
المحولات ذات  الفولطية، عبر  الهالوجين منخفضة  الحثية )مصابيح  تيار متردد، والأحمال  فولط 
المحولات  طريق  عن  الفولطية،  منخفضة  الهالوجين  )مصابيح  السعوية  والأحمال  الملفات(، 
ذات  المدمجة  الفلورسنت  والمصابيح  المخفتّ  ذات  فولط   230 LED والمصابيح  الإلكترونية(، 
المخفتّ. يستمد مشغل المخّفت الطاقة اللازمة له من خط التيار المتردد 230 فولط )مأخوذ من طور 
البيانات  القناة 1(، وذلك للسماح بالتحكم في الحمل محليا حتى في حالة عدم وجود فولطية ناقل 
وبيان  المخرجات  في  للتحكم  أمامية  بيان  ولمبات  انضغاطية  أزرار  على  الجهاز  يشتمل   .KNX
لتشغيل  المخّفت  يسُتخدم مشغل  الأعطال.  إلى  للإشارة  بيان  ولمبات  الحمل،  نوع  ولتحديد  حالتها 
الحمل المتصل وإيقاف تشغيله، وضبط درجة شدة الإضاءة، وتنفيذ الأوامر الموقوتة، والأوامر ذات 
الأولوية، وأوامر تنشيط القفل لفرض حالة الخرج، وحفظ المشاهد وتنفيذها، وإدارة الوظيفة التابعة 
حتى يمكن للجهاز الرئيسي KNX التحكم في شدة الإضاءة. يتم تجميع مشغل المخفتّ على قضيب 

DIN، داخل اللوحات الكهربائية أو في علب التوصيلات.

الوظائف
تم تهيئة مشغل الخافت من خلال برنامج ETS، لتنفيذ الوظائف التالية:

تبديل التشغيل/الإيقاف
-  ضبط درجة شدة الإضاءة لتنفيذ أمر تبديل التشغيل

ضبط الإضاءة النسبية
-  تحديد بارامترات عتبات ضبط الحد الأدنى والأقصى

-  تحديد بارامترات سرعات الضبط النسبية بين 0% و 50%، وبين 50% و %100
ضبط شدة الإضاءة المطلقة

-  ضبط الوضع للوصول إلى قيمة شدة الإضاءة المطلوبة )عن طريق منحدر أو قنطرة إلى تلك 
القيمة(

-  تحديد بارامترات سرعة تنظيم المنحدر %0 - %100
مناظر

-  تخزين وتفعيل 8 مناظر )القيمة 63-0(
-  تمكين/تعطيل التعرّف على المناظر من ناقل البيانات

الأمر الأولي )فرض الأمر(
-  ضبط درجة شدة الإضاءة بالفرض الإجباري لتفعيل التشغيل
- ضبط حالة فرض الأمر عند إعادة ضبط جهد ناقل البيانات

تحويل مؤقت )ضوء رفع الدرج(
-  تحديد بارامترات قيمة الضوء أثناء التوقيت

-  ضبط زمن التفعيل
-  ضبط زمن التحذير المسبق

-  تحديد بارامترات السلوك عند استلام أمر تفعيل موقوت بينما التوقيت نشط بالفعل
-  ضبط زمن تفعيل ضوء قائمة درجة السلم من ناقل البيانات

وظيفة القفل
-  تحديد بارامترات قيمة تفعيل القفل، والسلوك عندما يكون الغلق نشطا، والسلوك عند إلغاء فعاليته

-  تحديد قيمة كائن القفل عند التنزيل وعند إعادة ضبط فولطية ناقل البيانات

BUS الوضع التابع للتحكم من جهاز بناقل بيانات
-  ضبط زمن المراقبة وسلوك المخفتّ في وضع التشغيل الآمن

-  تحديد بارامترات قيمة وضع التابع عند التنزيل وعند إعادة ضبط الفولطية

وظيفة المنطقية
-  العملية المنطقية NOR/OR/NAND/AND مع كائن الأمر ونتيجة العملية المنطقية

-  العمليات المنطقية XNOR/XOR/NOR/OR/NAND/AND حتى 4 مدخلات منطقية
-  ضبط العملية NOT على 8 مدخلات

فيما يخص جميع كائنات الأمر، العمليات التالية ممكنة:
-  ضبط الوضع للوصول إلى شدة الإضاءة المطلوبة )عن طريق منحدر أو قنطرة إلى تلك القيمة(

-  تحديد بارامترات سرعة تنظيم المنحدر %0 - %100
-  ضبط التأخير لتبديل التشغيل وتبديل إيقاف التشغيل

الوظائف الأخرى
-  تحديد بارامترات سلوك الخرج عند الفشل وإعادة ضبط فولطية ناقل البيانات

لشدة  الحالية  المئوية  النسبة  وقيمة  التشغيل/الإيقاف  حالة  بخصوص  المعلومات  إرسال  -  ضبط 
الإضاءة

-  ضبط إرسال المعلومات بخصوص الأحمال الزائدة
ناقل  فولطية  )مع وجود  فولطية   230 فولطية  المعلومات بخصوص عدم وجود  إرسال  -  ضبط 

البيانات(
-  تمكين عداد القناة لحساب فترة تشغيل/إيقاف القناة

-  ضبط تشغيل مفتاح الزر المحلي

GEWISS S.p.a. Via A. Volta, 1 - 24069 Cenate Sotto (BG) - İtalya
Tel.: +39 035 946 111 - Faks: +39 035 946 270

E-posta: qualitymarks@gewiss.com - İnternet sayfası:  
www.gewiss.com 

التركيب
تنبيه: يجب أن يتم تركيب الجهاز من قِبل أفراد مؤهلين بحيث تتم مراعاة اللوائح 

.KNX الحالية والإرشادات الخاصة بتجهيزات

KNX توصيات لتركيب
1.  طول خط ناقل البيانات بين مشغل المخفتّ ووحدة مصدر الطاقة يجب ألا يتجاوز 350 مترا.

2.  طول خط ناقل البيانات بين مشغل المخفتّ وأبعد جهاز KNX يجب ألا يتجاوز 700 متر.
3.  لتجنب الإشارات غير المرغوب فيها والفولطيات الزائدة، لا تستخدم الدوائر الحلقية.

4.  حافظ على مسافة لا تقل عن 4 مم بين الكابلات المعزولة فرديا لخط ناقل البيانات وتلك الخاصة 
)C بخط الكهرباء )الشكل

.)D 5.  تجنب إتلاف موصل الاستمرارية الكهربائية للغلاف الواقي )الشكل

وموصل  المستخدمة  غير  البيانات  ناقل  إشارة  كابلات  تتلامس  أن  يجب  لا  تنبيه: 
استمرارية كهربائية مع أي عنصر حي أو موصل تأريض!

DIN التجميع على القضيب
:)E بالطريقة التالية )الشكل DIN قم بتجميع المخفتّ على قضيب 35 مم

.DIN قم بإدخال قارنة توصيل الجهاز العلوية في قضيب   .1
أدر الجهاز، ثم قم بتثبيته في مكانه على قضيب DIN بواسطة لسان التثبيت.  .2

التوصيلات الكهربائية
تنبيه: افصل فولطية التيار الكهربائي قبل توصيل الجهاز بمصدر الكهرباء!

 يوضح الشكل B مخططا للتوصيلات الكهربائية.
1.  قم بتوصيل السلك الأحمر لكابل ناقل البيانات في المشبك الأحمر )+( لطرف التوصيل، والسلك 
الأسود في المشبك الأسود )-(. يمكن توصيل ما يصل إلى 4 خطوط ناقل بيانات في طرف 

.)F توصيل ناقل البيانات )الأسلاك من نفس اللون على نفس طرف التوصيل( )الشكل
البيضاء والصفراء  الكهربائية والأسلاك الأخرى  الواقي وموصل الاستمرارية  الغلاف  2.  اعزل 
لكابل ناقل البيانات )في حالة استخدام كابل ناقل البيانات رباعي الموصلات(، التي تعتبر غير 

.)D ضرورية )الشكل
3.  أدخل مشبك ناقل البيانات في سنون الجهاز. يتم تحديد اتجاه التوصيل الصحيح بواسطة قضبان 
التثبيت. اعزل طرف توصيل ناقل البيانات بالغطاء الخاص، الذي يجب تثبيته في الجهاز. يضمن 
البيانات  ناقل  الطاقة وكابلات  كابلات  بين  مم   4 يقل عن  الفصل لا  لمسافة  أدنى  الغطاء حدا 

.)G الشكل(
4  قم بتوصيل الحمل في أطراف التوصيل الملولبة ذات الصلة بالمشغل، مع التأكد من عدم تجاوز 

حدود القدرة المحددة في الجدول التالي.
5.  احرص على حماية المخفتّ بإضافة فيوز بسعة قطع عالية - بحد أقصى 5.2 أمبير )لكل قناة 
500 فولط أمبير( أو حد أقصى 1.6 أمبير )لكل قناة 300 فولط أمبير( - على خط إمداد الطاقة.

ملحوظة:  غير مسموح بإضافة عناصر فصل بين الطور المخفَّت والحمل. 
استخدام الأزرار الانضغاطية للأوامر المحلية

تسمح الأزرار الانضغاطية للأوامر المحلية لكل قناة )الشكل A( بتبديل التشغيل / الإيقاف الدوري، 
مما يغيرّ مستوى شدة الإضاءة من 0% إلى 100% والعكس صحيح كلما تم الضغط عليها )الإعداد 

الافتراضي(.
إذا كان أمر الأولوية نشطًا، فلن يتم تنفيذ أوامر التوجيه بالجهاز.

.ETS يمكن تهيئة سلوك الزر الانضغاطي للأوامر المحلية من خلال

قدرة الخرج
تعتمد القدرة الدنيا/القصوى، التي يمكن إدارتها بواسطة كل قناة ونوع التحكم فيها)*(، على نوع 

الحمل الذي يتم التحكم فيه. ارجع إلى الجدول:
القدرة نوع التحكم

الدنيا
 القدرة القصوى 

)1 قناة(
 القدرة القصوى 

)2 قناة(
نوع التحكم 

)**(
المصابيح المتوهجة والهالوجين 

230 فولط تيار متردد
300LE واط500 واط10 واط

مصابيح هالوجين منخفضة الفولطية 
بمحولات إلكترونية

10 فولط 
أمبير

500 فولط 
أمبير

300 فولط 
أمبير

TE

مصابيح هالوجين منخفضة الفولطية 
بمحولات مغناطيسية حديدية

10 فولط 
أمبير

500 فولط 
أمبير

300 فولط 
أمبير

LE

مصابيح LED 230 فولط تيار 
متردد بوظيفة المخفتّ

75TE واط150 واط3 واط

مصابيح فلورسنت مدمجة بوظيفة 
المخفتّ

75TE واط150 واط5 واط

)*( توجد طريقتان للتحكم في المصابيح ذات وظيفة المخفتّ: الحافة الأمامية مع قطع بدء الطور 
)مناسب لأحمال المقاومة والمحولات الحلقية والرقائقية( وقطع نهاية طور الحافة الخلفية )مناسب 

للمحولات الإلكترونية والأحمال السعوية(.

  الحافة الخلفية الحافة الأمامية 

)**( تحقق دائما من نوع التحكم على عبوة المصباح. إذا لم يكن التحكم المحدد هو التحكم المناسب، 
فلن تحدث تلفيات في المخفتّ والحمل، لكن الضوء قد يتذبذب أثناء تنفيذ عمليات الضبط.

يستطيع المخفتّ ثنائي القناة )GW A9 302( أيضا إدارة قناة أحادية عند مستوى القدرة الكلية 
القصوى 500 فولط أمبير: وفي هذه الحالة، ينبغي استخدام قناة واحدة فقط.

تنبيه: لتنظيم المزيد من مصابيح LED/الفلورسنت المدمجة، والتي يتم توصيلها 
القدرة  تكون متطابقة في  أن  الضروري  المخفتّ، من  قناة  نفس  التوازي في  على 

والنوع والشركة المصنعة.

تحديد الحمل المراد التحكم فيه ونوع القدح
يمكن ضبط نوع التحكم في الحمل وطريقة القدح باستخدام الإجراء التالي:

الوصول إلى وضع التهيئة
-  اضغط على مفتاح الزر للبرمجة: تضيء لمبة بيان البرمجة الحمراء 

Load 2 بشكل  CH2 و  أو   Load 1 CH1 و  -  اضغط على الأزرار الانضغاطية للأوامر 
متزامن لمدة ثانية واحدة على الأقل )يوجد وضع تهيئة واحد، يتم تفعيله دائما لكلتا القناتين(

-  انتظر حتى تومض لمبة البيان الحمراء للبرمجة ثلاث مرات
القنوات )قيمة السطوع 0%( وتظُهر  إلغاء فعالية جميع  التهيئة، يتم  بمجرد وصولك إلى مرحلة 
 Load 2 و Load 1 البارامتر المراد تهيئته. تظُهر لمبات البيان CH2 و CH1 لمبات البيان

حالة التهيئة الحالية للبارامتر. ارجع إلى الجدول:
لمبة بيان حالة البارامتر

)CHx( القناة
لمبة بيان الإشارة إلى نوع القيم

)Load x( الحمل
أحمر وامض )1 هرتز(طور تدفق زائدأحمر ثابتنوع التحكم

أحمر ثابتطور تدفق متقدم
أصفر ثابتالبدء الناعمأصفر ثابتنوع القدح )***(

أصفر وامض )1 هرتز(بدء سريع
يمكن تعديل إعداد بارامتر القناة 1 عبر مفتاح الزر Load 1، بينما يمكن تعديل بارامتر القناة 2 

.Load 2 عبر مفتاح الزر
قم بتأكيد إعداد البارامتر وانتقل إلى البارامتر التالي بالضغط على الزر الانضغاطي CH1 للقناة 1 

و CH2 للقناة 2.
الخروج من وضع التهيئة

-  لحفظ الإعدادات الجديدة: اضغط على الزر الانضغاطي للبرمجة
-  للخروج دون حفظ الإعدادات: انتظر 10 ثوان )من آخر ضغطة على الزر الانضغاطي(.

يشار إلى نهاية وضع التهيئة بثلاث ومضات من لمبة البيان الحمراء للبرمجة، وبعد ذلك يتم إيقاف 
تشغيله.

عندما تنتهي من مرحلة التهيئة، يتم إرجاع القنوات إلى الحالة التي كانت عليها قبل تلك المرحلة، 
وسيتم عرض أي رسائل من ناقل البيانات.

إذا تم تغيير نوع القدح من »البدء الناعم« إلى »البدء السريع«، يظل الحمل عند 100% للقدح 
لمدة ثانيتين قبل بدء منحدر التنظيم إلى القيمة المطلوبة.

)***( توجد طريقتان لقدح الحمل الموجه: البدء الناعم، حيث ينتقل التنظيم من الحد الأدنى للقيمة 
إلى القيمة المطلوبة، والبدء السريع، حيث يتم رفع الحمل إلى الحد الأقصى لقيمة شدة الإضاءة ثم 

خفضه إلى القيمة المطلوبة.

إدارة السخونة الزائدة
يشار إلى أي ارتفاع محتمل في درجة الحرارة بواسطة لمبة بيان حمراء ثابتة للأخطاء ولمبة البيان 
ثابتة  المخفتّ  مخرجات  تكون  الزائدة،  السخونة  أثناء  المعنية.  بالقناة  المرتبطة  الثابتة  الحمراء 

وتساوي 10%، ويتم تجاهل كل أمر يتم تلقيه من ناقل البيانات. 
يمكنك محاولة إزالة سبب السخونة الزائدة بطريقتين: بالانتظار حتى تنخفض درجة حرارة القناة من 
تلقاء نفسها، أو بفصل فولطية التيار الكهربائي )في هذه الحالة، يتم إيقاف تشغيل خرج القناة وقد 
توصيل  أعد  الطبيعي،  التشغيل  لاستعادة  أسرع؛  العادية  التشغيل  حرارة  درجة  إلى  العودة  تكون 

فولطية التيار الكهربائي(.
يمكنك  العادية،  التشغيل  درجة حرارة  إلى  والوصول  الزائدة  السخونة  من سبب  التخلص  بمجرد 

استعادة التشغيل الطبيعي وإلغاء فعالية إشارة السخونة الزائدة بالطرق التالية: 
-  عبر مفتاح الزر الأمامي للقناة، الذي يتحكم في الخرج. إذا انخفضت درجة الحرارة عن قيمة 
الإنذار، تقوم القناة بإجراء اختبار برفع الخرج أولا إلى الحد الأقصى لقيمة شدة الإضاءة. بعد 
حوالي 15 ثانية، إذا ظلت درجة الحرارة أقل من قيمة الإنذار، تنطفئ لمبة البيان التي تشير إلى 
الخطأ وتعود لمبة بيان حالة القناة إلى الحالة التي كانت عليها قبل السخونة الزائدة. أثناء عملية 
إعادة الضبط )التي تستغرق حوالي 15 ثانية(، تظل لمبة البيان التي تشير إلى الخطأ مضيئة بلون 

أحمر ثابت بينما تومض لمبة بيان حالة القناة باللون الأحمر؛
-  إرسال أمر عن طريق ناقل البيانات. إذا انخفضت درجة الحرارة إلى ما دون قيمة الإنذار، ستقوم 
القناة بإجراء اختبار )بصرف النظر عن الأمر الذي يتم تلقيه( عن طريق رفع الخرج إلى قيمة 

السطوع القصوى. 
  بعد حوالي 15 ثانية، إذا ظلت درجة الحرارة أقل من قيمة الإنذار، تنطفئ لمبة البيان التي تشير 
إلى الخطأ وتقوم القناة بتنفيذ آخر أمر تم تلقيه. أثناء عملية إعادة الضبط )التي تستغرق حوالي 
15 ثانية(، تظل لمبة البيان التي تشير إلى الخطأ مضيئة بلون أحمر ثابت بينما تومض لمبة بيان 

حالة القناة باللون الأحمر.   
يتم إلغاء فعالية لمبة بيان الإشارة للخطأ )واحدة لكلتا القناتين( في حالة عدم وجود إنذارات بشأن 

الحمل الزائد أو السخونة الزائدة.
إدارة الحمل الزائد

يشار إلى أي حمل زائد محتمل بواسطة لمبة بيان حمراء ثابتة للأخطاء ولمبة البيان الصفراء الثابتة 
المرتبطة بالقناة المعنية. أثناء حالة الحمل الزائد، يتم إيقاف خرج القناة المعنية ويتم تجاهل كل أمر 
يتم تلقيه من ناقل البيانات. يمكنك محاولة إزالة سبب الحمل الزائد بفصل فولطية التيار الكهربائي 
والتدخل في النظام؛ لاستعادة التشغيل الطبيعي، أعد توصيل فولطية التيار الكهربائي، وبمجرد إزالة 
سبب الحمل الزائد، يمكنك استعادة التشغيل العادي وإلغاء فعالية إشارة الحمل الزائد بالطرق التالية: 
-  عبر مفتاح الزر الأمامي للقناة، الذي يتحكم في الخرج. تقوم القناة بإجراء اختبار برفع الخرج أولا 
إلى الحد الأقصى لقيمة شدة الإضاءة. بعد حوالي 15 ثانية، وفي حالة التخلص من الحمل الزائد، 
تنطفئ لمبة البيان التي تشير إلى الخطأ وتعود لمبة بيان حالة القناة إلى الحالة التي كانت عليها 
قبل الحمل الزائد. يتيح مفتاح الزر الأمامي إمكانية التحكم في المخفتّ حتى في حالة الحمل الزائد. 
أثناء عملية إعادة الضبط )التي تستغرق حوالي 15 ثانية(، تومض لمبة بيان حالة القناة باللون 

الأصفر؛
القناة  تلقيه، ستجري  يتم  الذي  الأمر  النظر عن  البيانات. بصرف  ناقل  أمر عن طريق  -  إرسال 
اختبارا برفع الخرج إلى أقصى قيمة سطوع. بعد حوالي 15 ثانية )في حالة التخلص من الحمل 
الزائد(، سيتم إيقاف تشغيل لمبة بيان الإشارة إلى الخطأ وستقوم القناة بتنفيذ آخر أمر تم تلقيه. أثناء 
عملية إعادة الضبط )التي تستغرق حوالي 15 ثانية(، تومض لمبة بيان حالة القناة باللون الأصفر.
يتم إلغاء فعالية لمبة بيان الإشارة للخطأ )واحدة لكلتا القناتين( في حالة عدم وجود إنذارات بشأن 

الحمل الزائد أو السخونة الزائدة.
إنذار "عدم وجود فولطية" 230 فولط

في حالة إنذار عدم وجود فولطية 230 فولط، فإن لمبة بيان الإشارة إلى نوع الحمل المرتبط بالقناة 
المعنية ستضيء باللون الأحمر الثابت، في حين أن لمبة بيان حالة القناة ولمبة بيان الإشارة إلى 

الخطأ فلا تتغيران.
إذا كان إنذار "عدم وجود فولطية" ناتجا عن انقطاع التيار الكهربائي الوارد أثناء مرحلة السخونة 
الزائدة، تظل لمبة البيان التي تشير إلى الخطأ مضيئة بلون أحمر ثابت. وستضيء لمبة بيان حالة 

القناة، وستضيء لمبة بيان الإشارة إلى نوع الحمل باللون الأحمر أيضا.
إذا كان إنذار "عدم وجود فولطية" ناتجا عن انقطاع التيار الكهربائي الوارد أثناء مرحلة حمل زائد، 
تظل لمبة البيان التي تشير إلى الخطأ مضيئة بلون أحمر ثابت. ستضيء لمبة بيان حالة القناة، باللون 

الأصفر الثابت وستضيء لمبة بيان الإشارة إلى نوع الحمل باللون الأحمر الثابت.
السلوك عند فشل وإعادة ضبط مصدر كهرباء ناقل البيانات

إذا حدث عطل في فولطية ناقل البيانات، يحافظ المخفتّ على حالة المخرجات. يمكن تهيئة سلوك 
.ETS كل قناة بعد إعادة ضبط فولطية ناقل البيانات من خلال

السلوك المرتبط بفشل الفولطية وإعادة ضبط 230 فولط
في حالة فشل الفولطية 230 فولط، تفترض كل قناة مخفتّ أن قيمة شدة الإضاءة 0%. يمكن تهيئة 

.ETS سلوك كل قناة بعد إعادة ضبط الفولطية 230 فولط من خلال
التغذية الراجعة للمبة البيان

لمبة بيان الحدث
الإشارة إلى 

الأخطاء

لمبة بيان حالة 
)CHx( القناة

لمبة بيان الإشارة 
إلى نوع الحمل 

)Load x(
الحمل غير موجه )على وضع 
إيقاف التشغيل أو قيمة الضبط 

0%(، وفولطية التيار الكهربائي 
موجودة

-إيقاف تشغيل-

الحمل الموجه )على وضع 
التشغيل أو قيمة الضبط مختلفة 

عن 0%(، وفولطية التيار 
الكهربائي موجودة

-أخضر ثابت-

أحمر ثابت--فشل الفولطية
-أصفر ثابتأحمر ثابتالحمل الزائد قيد التقدم

-أصفر وماضأحمر ثابتإعادة الضبط بعد الحمل الزائد
-أحمر ثابتأحمر ثابتالسخونة الزائدة قيد التقدم

-أحمر وماضأحمر ثابتإعادة الضبط بعد السخونة الزائدة

الصيانة
استخدم قطعة قماش جافة إذا لزم التنظيف.

ETS البرمجة باستخدام البرنامج
.ETS يجب تهيئة الجهاز من خلال برنامج

يمكن الاطلاع على معلومات مفصلة حول بارامترات التهيئة والقيم الخاصة بها
في الدليل الفني.

المواصفات الفنية
ناقل البيانات KNX الاتصال 

بواسطة KNX BUS، وجهد محمي شديد الانخفاض مصدر التيار
29 فلط تيار مستمر

KNXTP1كابل ناقل البيانات 
10 مللي أمبير بحد أقصىالتيار المستهلك بواسطة ناقل البيانات

مفتاح زر البرمجة المصغرعناصر الأوامر 1
الأزرار الانضغاطية لأوامر القناة المحلية 

الأزرار الانضغاطية لتحديد نوع الحمل 
1 لمبة بيان برمجة حمراءعناصر الرؤية

لمبة بيان حالة القناة
لمبة بيان الإشارة إلى نوع الحمل

لمبة بيان الإشارة إلى الأخطاء
230 فولط تيار متردد )±10%(، 60/50 هرتزالفولطية المقدرة

5 واطأقصى قدرة مبددة
1.2 واطالطاقة أثناء الاستعداد

الأماكن الداخلية الجافةبيئة الاستخدام
-5 إلى +45°مدرجة حرارة التشغيل 
-25 إلى +55°مدرجة حرارة التخزين 

الحد الأقصى 93% )غير مكثف( الرطوبة النسبية
طرف توصيل القارنة، 2 سن، Ø 1 ممالتوصيل بناقل البيانات 

أطراف التوصيل الملولبة، الحد الأقصى لمقطع الكابلات التوصيلات الكهربائية
2.5 مم2

IP20درجة الحماية
4 موديولات DINالمقاس

توجيه الفولطية المنخفضة EU/2014/35المعايير المرجعية
 2014/30/EU توجيه التوافق الكهرومغناطيسي

EN50090-2-2 ،EN60669-2-5 ،EN50428
KNXالاعتمادات 

TÜRKÇE
 - Cihaz güvenliği yalnızca güvenlik ve kullanım talimatlarına uyulduğunda garanti edilir; bu 
nedenle, bunları el altında bulundurun. Bu talimatların montör ve son kullanıcı tarafından 
alındığından emin olunuz.

 - Bu ürün yalnızca tasarlandığı amaç için kullanılmalıdır. Diğer her türlü kullanım uygunsuz 
ve/veya tehlikeli kullanım olarak kabul edilmelidir. Şüphe edilmesi durumunda, GEWISS 
SAT Teknik Destek Servisi ile irtibat kurunuz.

 - Üründe değişiklikler yapılmamalıdır. Yapılacak herhangi bir değişiklik ürün garantisinin 
iptaline yol açacak olup, ürünü tehlikeli bir hale getirebilir.

 - İmalatçı, ürünün uygunsuz ya da yanlış kullanımı veya kurcalanmasından kaynaklanacak 
hiçbir hasardan sorumlu tutulamaz.

 - Geçerli AB yönergelerinin ve yönetmeliklerinin yerine getirilmesi amacıyla belirtilen irtibat 
noktası:

GEWISS S.p.a. Via A. Volta, 1 - 24069 Cenate Sotto (BG) - İtalya
Tel.: +39 035 946 111 - qualitymarks@gewiss.com

Ekipman ya da ambalaj üzerinde çarpı bulunan çöp kovası sembolü var 
ise, bu sembol ürünün çalışma süresi bitiminde diğer genel atıklar arasına 
dahil edilmemesi gerektiği anlamına gelmektedir. Kullanıcı eskiyen ürünü 
bir atık ayrıştırma merkezine götürmeli ya da yeni bir ürün alırken satıcı-
sına iade etmelidir. Bertaraf edilecek ürünler, boyutlarının 25 cm’den az 
olması halinde (yeni ürün satın alma zorunluluğu olmaksızın) en az 400 

m²’lik bir satış alanına sahip satıcılara ücretsiz olarak teslim edilebilmektedir. Kullanılan 
cihazın çevre dostu bir şekilde bertaraf edilmesine yönelik etkin bir ayrıştırılmış atık 
toplama uygulaması ya da cihazın geri dönüştürülmesi, insanlar ve çevre üzerindeki 
olası olumsuz etkileri gidermeye yardımcı olmakta ve inşaat malzemelerinin yeniden 
kullanılmasını ve/veya geri dönüştürülmesini teşvik etmektedir. GEWISS, elektrikli ve 
elektronik ekipmanların doğru bir şekilde kurtarılması ve yeniden kullanımı veya geri 
dönüştürülmesine yardımcı olan çalışmalarda etkin olarak yer almaktadır.

PAKET İÇERİĞİ
1 ad. Üniversal dimmer aktüatörü, 1 kanallı 500VA (veya 2 kanallı 300VA) - DIN rayına 
monte edilen tipte
1 ad. VERİYOLU terminali
1 ad. vidalı kapak
1 ad. Kullanım ve Montaj kılavuzu

KISA ÖZET
1 kanallı 500VA veya 2 kanallı 300VA olmak üzere iki versiyonu bulunan, DIN rayına 
monte edilen tipteki üniversal dimmer aktüatörü, 230V AC akkor ve halojen lambalara, 
endüktif yüklere (sargı transformatörleri aracılığıyla düşük gerilimli halojen lambalara), 
kapasitif yüklere (elektronik transformatörler aracılığıyla düşük gerilimli halojen lam-
balara), dimmerli 230V LED lambalara ve dimmerli CFL lambalara kumanda etmek ve 
bunları ayarlamak için kullanılır. KNX VERİYOLU gerilimi yokken dahi yüke lokal olarak 
kumanda edilmesini sağlamak için, dimmer aktüatöre 230V AC hattan (kanal 1 fazın-
dan alınan) güç verilir. Cihazda, çıkışlara kumanda etmek, çıkış durumlarını göstermek 
ve yük tipini seçmek için düğmeler ve ön LED'ler ile arızaları bildirmek için bir LED 
bulunmaktadır. Dimmer aktüatörü, bağlı yükü açıp kapatmak, ışık yoğunluğunun dere-
cesini ayarlamak, çıkış durumunu cebri olarak uygulamak üzere zamanlı kumandaları, 
öncelikli kumandaları ve kilitleme aktivasyon kumandalarını gerçekleştirmek, sahneleri 
hafızaya almak ve yürütmek ve KNX ana cihazının ışık yoğunluğunu kontrol edebilmesi 
amacıyla bağımlı işlevi yönetmek için kullanılır. Dimmer aktüatörü, bir DIN rayına, elekt-
rik panolarının veya bağlantı kutularının içine monte edilir.

İŞLEVLER
Dimmer aktüatörü, aşağıdaki işlevleri gerçekleştirmek için ETS yazılımı ile yapılandırılır:
AÇMA/KAPAMA GEÇİŞİ
-  AÇIK geçiş kumandasının yürütülmesi için ışık yoğunluğunun derecesinin ayarlanması
GÖRECELİ IŞIK AYARI
-  Maksimum ve minimum ayar eşiklerinin parametrelendirilmesi
-  Göreceli ayar hızlarının %0 ile %50 arasında ve %50 ile %100 arasında parametrelendi-

rilmesi
MUTLAK IŞIK YOĞUNLUĞU DÜZENLEMESİ
-  Gerekli ışık yoğunluğu değerine ulaşmak için modun ayarlanması (kademeli olarak veya 

doğrudan ilgili değere atlayarak)
-  Rampa düzenleme hızının parametrelendirilmesi %0 - %100
SAHNELER
-  8 sahnenin saklanması ve etkinleştirilmesi (değer 0-63)
-  VERİYOLUNDAN sahne öğreniminin etkinleştirilmesi/devre dışı bırakılması
ÖNCELİK KUMANDASI (CEBRİ)
-  AÇIK konuma getirme etkinleştirmesini cebri olarak uygulayarak, ışık yoğunluğunun dere-

cesinin ayarlanması
- VERİYOLU geriliminin sıfırlanması üzerine cebri uygulama durumunun ayarlanması
ZAMANLI GEÇİŞ (MERDİVEN BASAMAĞI IŞIĞI)
-  Zamanlama sırasında ışık değerinin parametrelendirilmesi
-  Etkinleştirme zamanının ayarlanması
-  Ön uyarı zamanının ayarlanması
-  Zamanlama halihazırda etkinken zamanlı bir etkinleştirme kumandası alındığındaki 

davranışın parametrelendirilmesi
-  VERİYOLUNDAN merdiven basamağı ışık etkinleştirme süresinin ayarlanması

KİLİTLEME İŞLEVİ
-  Kilitleme etkinleştirme değerinin, kilitleme etkin durumdaki davranışın ve kilitleme devre 

dışı bırakıldığındaki davranışın parametrelendirilmesi
-  İndirme ve VERİYOLU geriliminin sıfırlanması durumunda kilitleme nesnesi değerinin ayar-

lanması

VERİYOLU CİHAZINDAN KONTROL İÇİN BAĞIMLI MOD
-  Güvenli çalışma modunda izleme süresinin ve dimmer davranışının ayarlanması
-  İndirme ve gerilim sıfırlaması durumunda bağımlı mod değerinin parametrelendirilmesi

MANTIK İŞLEVİ
-  Kumanda nesnesi ve mantıksal işlemin sonucu ile birlikte AND/NAND/OR/NOR mantıksal 

işlemi
-  8 mantıksal girişe kadar AND/NAND/OR/NOR/XOR/XNOR mantıksal işlemi
-  8 girişte NOT işleminin ayarlanması
Tüm kumanda nesneleri için aşağıdaki işlemler yapılabilir:
-  Gerekli ışık yoğunluğuna ulaşmak için modun ayarlanması (kademeli olarak veya doğru-

dan ilgili değere atlayarak)
-  Rampa düzenleme hızının parametrelendirilmesi %0 - %100
-  Açma ve kapatma için gecikmenin ayarlanması

DİĞER İŞLEVLER
-  Arıza ve VERİYOLU geriliminin sıfırlanması durumunda çıkış davranışının parametrelendi-

rilmesi
-  AÇMA/KAPAMA durumu ve mevcut ışık yoğunluğu yüzde değeri ile ilgili bilgi aktarımının 

ayarlanması
-  Aşırı yüklerle ilgili bilgi iletiminin ayarlanması
-  230V gerilim yokken ilgili bilgi iletiminin ayarlanması (VERİYOLU gerilimi mevcutken)
-  Kanal AÇMA/KAPAMA periyodunun hesaplanması için kanal sayacının etkinleştirilmesi
-  Yerel düğme tuşu işleminin ayarlanması

MONTAJ

DİKKAT: cihaz yalnızca kalifiye personel tarafından, KNX montajları için geçer-
li yönetmeliklere ve yönergelere uygun olarak monte edilmelidir.

KNX MONTAJI İÇİN ÖNERİLER
1.  Dimmer aktüatörü ile güç besleme birimi arasındaki VERİYOLU hattının uzunluğu 350 

metreyi geçmemelidir.
2.  Dimmer aktüatörü ile en uzaktaki KNX cihazı arasındaki VERİYOLU hattının uzunluğu 700 

metreyi geçmemelidir.
3.  İstenmeyen sinyallerden ve aşırı gerilimlerden kaçınmak için halka devreler kullanmayın.
4.  VERİYOLU hattının ayrı yalıtılmış kabloları ile elektrik hattının kabloları arasında en az 4 

mm mesafe bırakın (Şekil C)
5.  Blendajın elektriksel süreklilik iletkenine zarar vermeyin (Şekil D).

DİKKAT: kullanılmayan VERİYOLU sinyal kabloları ve elektriksel süreklilik iletkeni, 
akım taşıyan hiçbir elemana veya topraklama iletkenine kesinlikle temas etme-
melidir!

DIN RAYINA MONTAJ
Dimmeri 35 mm DIN rayına aşağıdaki şekilde monte edin (Şekil E):
1.  Üst cihaz bağlantısını DIN rayına yerleştirin.
2. Cihazı çevirin, ardından sabitleme tırnağı aracılığıyla DIN rayı üzerinde yerine 
kilitleyin.

ELEKTRİK BAĞLANTILARI

DİKKAT: cihazı elektrik beslemesine bağlamadan önce şebeke gerilimi-
ni kesin!

 Şekil B, elektrik bağlantılarının bir şemasını gösterir.
1.  VERİYOLU kablosunun kırmızı telini terminalin kırmızı kelepçesine (+) ve siyah 

telini siyah kelepçeye (-) bağlayın. VERİYOLU terminaline 4 adede kadar veriyolu 
hattı bağlanabilir (aynı terminaldeki aynı renkli teller) (Şekil F).

2.  Blendajı, elektriksel süreklilik iletkenini ve (4 iletkenli VERİYOLU kablosu kulla-
nılıyorsa) VERİYOLU kablosunun gerekli olmayan diğer beyaz ve sarı kablolarını 
yalıtın (Şekil D).

3.  VERİYOLU kelepçesini cihazın pimlerine yerleştirin. Doğru bağlantı yönü sabitle-
me rayları ile belirlenir. Cihaza vidalanması gereken özel kapakla, VERİYOLU ter-
minalini yalıtın. Kapak, güç kabloları ile VERİYOLU kabloları arasında minimum 4 
mm'lik bir ayırma mesafesini garanti eder (Şekil G).

4.  Aşağıdaki tabloda belirtilen güç sınırlarının aşılmadığından emin olarak, yükü 
aktüatör üzerindeki ilgili vidalı terminallere bağlayın.

5.  Güç besleme hattına yüksek kesme kapasiteli [maks. 2,5A (500VA kanal başına) 
veya maks. 1,6A (300VA kanalı başına)] bir sigorta takarak, dimmeri koruyun.

NOT:  dimmer bağlanmış faz ile yük arasına bağlantı kesme elemanlarının 
eklenmesine izin verilmez. 

YEREL KUMANDA İÇİN BASMA DÜĞMELERİN KULLANILMASI
Her kanalın yerel kumandasına yönelik basma düğmeler (Şekil A), döngüsel AÇMA/
KAPAMA anahtarlamasına izin vererek, her basıldığında ışık yoğunluğu seviyesinin 
%0'dan %100'e ve tam tersine getirilmesine imkan tanır (varsayılan ayar).
Bir öncelikli kumanda etkinse, yerel kumandalar yürütülmez.
Yerel kumanda basma düğmesinin davranışı ETS ara cılığıyla yapılandırılabilir.

ÇIKIŞ GÜCÜ
Her kanal tarafından yönetilebilecek minimum/maksimum güç ve kontrol tipi (*), 
kontrol edilen yük tipine bağlıdır. Tabloya bakın:

Yük tipi Mini-
mum 
güç

Maksimum 
güç 

(1 kanal)

Maksimum 
güç 

(2 kanal)

Kontrol tipi 
(**)

230V AC akkor ve halojen 
lambalar

10 W 500 W 300 W LE

Elektronik transformatörlü alçak 
gerilimli halojen lambalar

10 VA 500 VA 300 VA TE

Ferromanyetik transformatörlü alçak 
gerilimli halojen lambalar

10 VA 500 VA 300 VA LE

Dimmer işlevli 230V AC LED 
lambalar

3 W 150 W 75 W TE

Dimmer işlevli CFL lambalar 5 W 150 W 75 W TE

(*) Dimmer işlevli lambalar iki şekilde kontrol edilebilir: faz başlatma kesmeli LE (Ön 
Kenar) (dirençli yükler ve toroidal/lamelli transformatörler için uygundur) ve TE (Arka 
Kenar) faz sonu kesme (elektronik transformatörler ve kapasitif yükler için uygundur).

Ön Kenar   Arka Kenar

(**) Her zaman lamba ambalajındaki kontrol tipini kontrol edin. Seçilen kontrol doğru 
değilse, dimmer ve yük zarar görmez ancak düzenlemeler yapılırken ışıkta titreme 
meydana gelebilir.

2 kanallı dimmer (GW A9 302) ayrıca 500VA'lık maksimum toplam güç seviyesinde 
tek bir kanalı yönetebilir: bu durumda sadece kanal 1 kullanılmalıdır.

DİKKAT: aynı dimmer kanalına paralel bağlanmış daha fazla sayıda LED/
CFL lambasında düzenleme yapmak için, bunların aynı güçte, tipte ve 
aynı üreticiye ait olmaları gerekir.

KONTROL EDİLECEK YÜKÜN VE DEVREYE ALMA ŞEKLİNİN SEÇİLMESİ
Yük kontrol türü ve devreye alma yöntemi, aşağıdaki prosedür kullanılarak ayarlanabilir:

Yapılandırma moduna erişilmesi
-  programlama için düğme tuşuna basın: kırmızı programlama LED'i yanar 
-  CH1 ve Yük 1 veya CH2 ve Yük 2 kumanda düğmelerine aynı anda en az 1 saniye ba-

sın (her iki kanal için her zaman etkin olan tek bir yapılandırma modu bulunmaktadır)
-  kırmızı programlama LED'inin üç kez yanıp sönmesini bekleyin
Yapılandırma aşamasına eriştiğinizde, tüm kanallar devre dışı bırakılır (parlaklık değeri 
%0) ve CH1 ve CH2 LED'leri yapılandırılacak parametreyi gösterir. Yük 1 ve Yük 2 
LED'leri, mevcut parametre yapılandırma durumunu gösterir. Tabloya bakın:

Parametre Kanal durumu 
LED'i (CHx)

Değerler Yük tipini belirten LED 
(Yük x)

Yük tipi Sabit KIRMIZI Arka kenar Yanıp sönen kırmızı (1 Hz)
Ön kenar Sabit kırmızı

Devreye alma 
türü (***)

Sabit sarı Yumuşak 
başlatma

Sabit sarı

Hızlı başlatma Yanıp sönen sarı (1 Hz)

Kanal 1 parametresinin ayarı Yük 1 düğme tuşu ile değiştirilebilirken, kanal 2 paramet-
resi Yük 2 düğme tuşu ile değiştirilebilir.
Parametre ayarını onaylayın ve kanal 1 için CH1 ve kanal 2 için CH2 düğmesine basa-
rak bir sonraki parametreye geçin.

YAPILANDIRMA MODUNDAN ÇIKILMASI
-  yeni ayarları kaydetmek için: programlama basma düğmesine basın
-  ayarları kaydetmeden çıkmak için: 10 saniye bekleyin (basma düğmeye son basıştan itibaren).
Yapılandırma modunun sona erdiği, kırmızı programlama LED'inin üç kez yanıp sönmesi ve ar-
dından kapanması ile gösterilir.
Yapılandırma aşamasından çıktığınızda, kanallar o aşamadan önceki durumlarına geri getirilir ve 
VERİYOLUNDAN gelen mesajların ayrıntıları gösterilir.
Devreye alma türü “yumuşak başlangıç”tan “hızlı başlangıç”a değiştirilirse, gerekli değere kade-
meli olarak geçecek şekilde düzenleme başlamadan önce, 2 saniye boyunca devreye alma için 
yük %100 değerinde kalır.
(***) Kumanda edilen yükü devreye almanın iki yolu vardır: Yumuşak Başlatmada, düzenleme 
değeri minimum değerden gereken değere geçer; Hızlı Başlatmada ise yük maksimum ışık yo-
ğunluğu değerine getirilir, ardından gereken değere düşürülür.

AŞIRI ISINMA YÖNETİMİ
Herhangi bir olası aşırı ısınma, sabit bir kırmızı arıza sinyal LED’i ve söz konusu kanalla ilişkili sabit 
kırmızı LED tarafından bildirilir. Aşırı ısınma sırasında, dimmer çıkışları sabittir ve %10’a eşittir ve 
VERİYOLUNDAN alınan tüm kumandalar yok sayılır. 
Aşırı ısınmanın nedenini iki şekilde ortadan kaldırmayı deneyebilirsiniz: kanal sıcaklığı kendiliğinden 
düşene kadar bekleyerek veya şebeke gerilimini keserek (bu durumda kanal çıkışı kapanır ve 
normal çalışma sıcaklığına dönüş daha hızlı olabilir; normal çalışmaya geri dönmek için, şebeke 
gerilimini yeniden bağlayın).

Aşırı ısınmanın nedeni ortadan kaldırıldığında ve normal çalışma sıcaklığına ulaşıldığında, 
aşağıdaki şekilde normal çalışmaya geri dönebilir ve aşırı ısınma sinyalini devre dışı bıra-
kabilirsiniz: 
-  çıkışa kumanda eden kanalın ön düğme tuşu ile. Sıcaklık alarm değerinin altına düşerse, 

kanal önce çıkışı maksimum ışık yoğunluğu değerine getirerek bir test gerçekleştirir. Yak-
laşık 15 saniye sonra, sıcaklık alarm değerinin altında kalırsa arıza bildirim LED'i kapanır 
ve kanal durum LED'i aşırı ısınmadan önceki durumuna döner. Sıfırlama işlemi sırasında 
(yaklaşık 15 saniye sürer), hata bildirim LED'i sabit kırmızı kalırken kanal durum LED'i 
kırmızı yanıp söner;

-  VERİYOLU üzerinden bir kumanda göndererek. Sıcaklık alarm değerinin altına düşerse, 
kanal (alınan kumandadan bağımsız olarak) çıkışı maksimum parlaklık değerine getirerek 
bir test yapacaktır. 

  Yaklaşık 15 saniye sonra sıcaklık alarm değerinin altında kalırsa, arıza bildirim LED'i söner 
ve kanal alınan son kumandayı yerine getirir. Sıfırlama işlemi sırasında (yaklaşık 15 saniye 
sürer), hata bildirim LED'i sabit kırmızı kalırken kanal durum LED'i kırmızı yanıp söner.   

Aşırı yük veya aşırı ısınma alarmları olmadığında, arıza bildirim LED'i (her iki kanal için bir 
tane bulunmaktadır) devre dışı bırakılır.

AŞIRI YÜK YÖNETİMİ
Herhangi bir olası aşırı yük, sabit bir kırmızı arıza sinyal LED'i ve söz konusu kanalla ilişkili 
sabit sarı LED tarafından bildirilir. Aşırı yük durumunda söz konusu kanalın çıkışı kapatı-
lır ve VERİYOLUNDAN alınan tüm kumandalar yok sayılır. Şebeke gerilimini kesip sisteme 
müdahale ederek aşırı yüklenmenin nedenini ortadan kaldırmayı deneyebilirsiniz; normal 
çalışmaya geri dönmek için, şebeke gerilimini yeniden bağlayın. Aşırı yüklenmenin nedeni 
ortadan kaldırıldığında, normal çalışmaya geri dönebilir ve aşırı yük sinyalini aşağıdaki yol-
larla devre dışı bırakabilirsiniz: 
-  çıkışa kumanda eden kanalın ön düğme tuşu ile. Kanal, öncelikle çıkışı maksimum ışık 

yoğunluğu değerine getirerek bir test gerçekleştirir. Yaklaşık 15 saniye sonra, aşırı yük 
ortadan kaldırılmışsa, arıza bildirim LED'i kapanır ve kanal durum LED'i aşırı yükten önceki 
durumuna döner. Ön düğme tuşu, aşırı yük durumunda dahi dimmere kumanda edilme-
sini sağlar. Sıfırlama işlemi sırasında (yaklaşık 15 saniye sürer), kanal durum LED'i sarı 
renkte yanıp söner;

-  VERİYOLU üzerinden bir kumanda göndererek. Alınan kumandadan bağımsız olarak, 
kanal, çıkışı maksimum parlaklık değerine getirerek bir test gerçekleştirecektir. Yaklaşık 
15 saniye sonra (aşırı yük ortadan kaldırılmışsa), hata bildirim LED'i kapanacak ve kanal 
alınan son kumandayı yerine getirecektir. Sıfırlama işlemi sırasında (yaklaşık 15 saniye 
sürer), kanal durum LED'i sarı renkte yanıp söner.

Aşırı yük veya aşırı ısınma alarmları olmadığında, arıza bildirim LED'i (her iki kanal için bir 
tane bulunmaktadır) devre dışı bırakılır.

“GERİLİM YOK” ALARMI 230V
230V gerilim olmaması halinde alarm verilmesi durumunda, söz konusu kanalla ilgili yük 
tipi bildirim LED'i sabit kırmızı olarak yanacak, kanal durum LED'i ve arıza bildirim LED'i 
ise değişmeyecektir.
"Gerilim yok" alarmı, aşırı ısınma fazı sırasında gelen gerilimin kesilmesinden kaynaklanıyor-
sa, arıza bildirim LED'i sabit kırmızı renkte kalır. Kanal durum LED'i ve yük tipi bildirim LED'i 
de sabit kırmızı olarak yanacaktır.
"Gerilim yok" alarmı, aşırı yük sırasında gelen gerilimin kesilmesinden kaynaklanıyorsa, arıza 
bildirim LED'i sabit kırmızı renkte kalır. Kanal durum LED'i sabit sarı olarak yanacak ve yük 
tipi sinyal LED'i sabit kırmızı olarak yanacaktır.

VERİYOLU GÜÇ BESLEMESİNİN ARIZALANMASI VE SIFIRLANMASI DURUMUNDAKİ 
DAVRANIŞ
Bir VERİYOLU gerilimi arızası varsa, dimmer, çıkışların durumunu korur. Her kanalın bir VERİ-
YOLU gerilimi sıfırlaması durumundaki davranışı, ETS üzerinden yapılandırılabilir.

GERİLİM HATASI VE 230V SIFIRLAMA İLE İLİŞKİLİ DAVRANIŞ
230V gerilim arızası durumunda, her dimmer kanalı, %0 ışık yoğunluğu değeri alır. 
Her kanalın bir 230V gerilimi sıfırlaması durumundaki davranışı, ETS üzerinden ya-
pılandırılabilir.

LED GERİ BİLDİRİMİ

Olay Arıza bildirim 
LED'i

Kanal durumu 
LED'i (CHx)

Yük tipini belirten 
LED (Yük x)

Yük pilotsuz (KAPALI veya ayar 
değeri %0) ve şebeke gerilimi 
mevcut

- KAPALI -

Yük pilotlu (AÇIK veya ayar değeri 
%0'dan farklı) ve şebeke gerilimi 
mevcut

- Sabit YEŞİL -

Gerilim arızası - - Sabit kırmızı
Aşırı yük devam ediyor Sabit kırmızı Sabit sarı -
Aşırı yükten sonra sıfırlama Sabit kırmızı Yanıp sönen 

sarı
-

Aşırı ısınma devam ediyor Sabit kırmızı Sabit kırmızı -
Aşırı ısınmadan sonra sıfırlama Sabit kırmızı Yanıp sönen 

kırmızı
-

BAKIM
Temizlik gerekiyorsa kuru bir bez kullanın.

ETS YAZILIMI İLE PROGRAMLAMA
Cihaz, ETS yazılımı ile yapılandırılmalıdır.
Yapılandırma parametreleri ve değerleri hakkında ayrıntılı bilgiler Teknik Kılavuz
içerisinde bulunabilir.

TEKNİK VERİLER
İletişim KNX VERİYOLU
Güç beslemesi KNX VERİYOLU üzerinden, 29V DC SELV
VERİYOLU kablosu KNXTP1
VERİYOLU tarafından çekilen 
akım

10 mA maks.

Kumanda elemanları 1 Minyatür programlama düğmesi tuşu
Yerel kanal kumandası için basma düğmeler 
Yük tipini seçmek için basma düğmeler 

Görselleştirme öğeleri 1 ad. kırmızı programlama LED'i
Kanal durumu LED'i
Yük tipi bildirim LED'i
Arıza bildirim LED'i

Bobin Gerilimi 230V AC (±%10), 50/60Hz
Maksimum yayılan güç 5W
Bekleme gücü 1,2W
Kullanım ortamı Kuru iç mekanlar
Çalışma sıcaklığı -5 -+45 °C
Depolama sıcaklığı -25 -+55 °C
Bağıl nem Maks. %93 (yoğuşmasız) 
VERİYOLUNA bağlantı Bağlantı terminali, 2 pim, Ø 1 mm
Elektrik bağlantıları Vidalı terminaller - maks. kablo kesiti 2,5 mm2
Koruma derecesi IP20
Boyut 4 DIN modülü
Referans Standartlar Alçak Gerilim Direktifi 2014/35/AB

Elektromanyetik Uyumluluk Direktifi 2014/30/EU 
EN50428, EN60669-2-5, EN50090-2-2

Onay belgeleri KNX


